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ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE IN-
STRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SECUTIE DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION  CORRECTE DES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ACHTUNG:
DIE SICHERHEIT DES GERÄTES WIRD NUR DURCH SACHGEMÄSSE BEFOLGUNG NACH-
STEHENDER ANWEISUNGEN GEWÄHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST DESHALB 
SEHR WICHTIG.

OPGELET:
DE VEILIGHEID VAN DI ATOESTEL IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD  ALS INDIEN DE VOL-
GENDE INSTRUCTIES STRIKT WORDEN TOEGEPAST: DAAROM MOET MEN ZE OOK BEWAREN.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE LAS 
SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

BEMÆRK:
SIKKERHEDEN VED BRUG AF ARMATURET KAN KUN GARANTERES, HVIS DISSE ANVI-
SNINGER FØLGES; SØRG DERFOR FOR AT GEMME DEM.

ADVARSEL:
SIKKERHETEN TIL DETTE APPARATET GARANTERES KUN HVIS DU OVERHOLDER DISSE 
INSTRUKSJONENE; HUSK Å OPPBEVARE DEM PÅ ET TRYGT STED.

OBSERVERA!
UTRUSTNINGENS SÄKERHET KAN ENDAST GARANTERAS OM DESSA ANVISNINGAR RE-
SPEKTERAS I DETALJ. SPARA DÄRFÖR DESSA ANVISNINGAR FÖR FRAMTIDA KONSULTATION.

iROLL65

2.516.888.01      
IS07178/01

N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA "IROLL" RISPETTARE SCRUPOLOSA-
MENTE LE NORME   IMPIANTISTICHE NAZIONALI VIGENTI.

N.B.: WHEN INSTALLING THE “IROLL” SYSTEM, MAKE SURE ALL CURRENT NATIONAL 
REGULATIONS RELATING TO INSTALLATION ARE OBSERVED.

N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTÈME “IROLL” VEUILLEZ RESPECTER RIGOU-
REUSEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE DANS LE PAYS.

N.B.: BEACHTEN SIE BEI DER INSTALLATION DES SYSTEMS “IROLL” UNBEDINGT DIE 
IM LAND GELTENDEN ANLAGETECHNISCHEN VORSCHRIfTEN.

N.B.: BIJ HET INSTALLEREN VAN HET “IROLL” SYSTEEM MOET U DE GELDENDE NATIO-
NALE INSTALLATIENORMEN STRIKT NALEVEN.

NOTA: DURANTE LA INSTALACIóN DEL SISTEMA “IROLL” RESPETAR ESCRUPULOSA-
MENTE LAS NORMAS NACIONALES DE INSTALACIóN EN VIGOR.

N.B.: UNDER INSTALLATION Af “IROLL” SYSTEMET SKAL MAN NØJE OVERHOLDE DE 
GÆLDENDE REGLER fOR DISSE ANLÆG.

N.B.: UNDER INSTALLASJON AV SYSTEMET “IROLL” MÅ DE NASJONALE 
ANLEGGSfORSKRIfTENE OVERHOLDES NØYE.

OBS! UNDER INSTALLATIONEN AV SYSTEMET “IROLL” SKA GÄLLANDE NATIONELLA 
INSTALLATIONSfÖRESKRIfTER RESPEKTERAS I DETALJ.

注意：安装  “IROLL”  系统时请务必遵守系统标准。

ПРИМЕЧАНИЕ: В ПРОЦЕССЕ МОНТАЖА СИСТЕМЫ  “IROLL”  СТРОГО 
СОБЛЮДАЙТЕ НАЦИОНАЛЬНЫЕ ДЕЙСТВУЮЩИЕ  НОРМАТИВЫ ПО 
ЭЛЕКТРОПРОВОДКЕ.

N.B. Si consiglia di effettuare le operazioni d'installazione o di manutenzione all'interno 
del vano ottico, in ambienti interni o quanto meno in assenza di umidità o pioggia.

N.B.: Installation and maintenance operations must be carried out inside the optical 
assembly, indoor and in a place with no humidity or rain.

N.B.: Pour effectuer les opérations d'installation ou d'entretien des composants intérieurs 
du bloc optique, il est conseillé de se rendre dans un espace clos, ou tout du moins 
à l'abri de l'humidité ou de la pluie.

Hinweis: Es empfiehlt sich, alle Installations- oder Wartungseingriffe am Leuchten-
gehäuse in geschlossenen Räumen bzw. bei trockenen Luftverhältnissen vorzunehmen 
(feuchtigkeit und Regen vermeiden).

N.B.: We raden u aan de installatie- of onderhoudshandelingen van de optische behuizing 
binnenshuis uit te voeren, of in ieder geval in een omgeving waar geen vocht of regen is. 

N.B.: Se recomienda efectuar las operaciones de instalación o mantenimiento dentro 
del cuerpo óptico, en interiores o por lo menos en ausencia de humedad o lluvia.

N.B. Det anbefales at udføre installation eller vedligeholdelse inden i den optiske enhed 
indenfor på et område fri for fugt og regn.

N.B.: Det anbefales å utgjøre installasjons- eller vedlikeholdsinngrepene inne i det 
optiske rommet, innendørs eller i hvert fall der det ikek finnes fuktighet eller regn.

OBS! Det rekommenderas att utföra installations- eller underhållsingrepp inuti det 
optiska rummet inomhus eller åtminstone i avsaknad av fukt eller regn..
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PESO, DIMENSIONI E SUPERfICIE , DELLE COMPOSIZIONI  SENZA PALO.

WEIGHT, DIMENSIONS AND SURfACE Of COMPOSITIONS WITH NO POLE.

POIDS, DIMENSIONS ET SURfACE DES COMPOSITIONS SANS MAT.

GEWICHT, ABMESSUNGEN UND OBERfLÄCHE DER ZUSAMMENSTELLUNGEN OHNE 
MAST.

GEWICHT, AfMETINGEN EN OPPERVLAKTE VAN DE SAMENSTELLINGEN ZONDER PAAL.

PESO, DIMENSIONES Y SUPERfICIE DE LAS COMPOSICIONES SIN POSTE.

VÆGT, DIMENSIONER OG OVERfLADEMÅL PÅ INSTALLATIONER UDEN MAST.

VEKT, DIMENSJONER OG OVERfLATE PÅ KOMPOSISJONER UTEN STANG.

VIKT, MÅTT OCH YTA fÖR UTfÖRANDEN UTAN STOLPE.

a

b

S

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Gewicht

Peso
VÆGT
VEKT
VIKT

 
(Kg)

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Abmessungen
Afmetingen

Dimensiones
Mål - Mål - Mått

b x a
(m m)

BI43 - BI44

ART.

S

Superficie 
Surface
Surface

Oberfläche
Oppervlak
Superficie 
Overflade
Overflate

Yta

(mq)

BI45 - BI46

BI47 - BI48

BI49 - BI50

5 353 x 290 0,06

5,5 353 x 290 0,06

8,5 467 x 320 0,088

8 467 x 320 0,088

MAX
8 mt



2

19 Nm

art. BZH0

L N

25 mm

7÷8
mm

MAX 2,5 mm2

6,5mm ÷ 8mm

8mm ÷ 9mm

9mm ÷ 13 mm
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art. BZ05 - 6880

art. BZ07 - 6874

art. BZ01 - BZ02 - 4492 - 4493

ART.

ART.

BI43 BZ05

BI47 6880

ART.

ART.

BI44 BZ07

BI48 6874

ART.

ART.

BI43 - BI45 - BI46 BZ01 - BZ02

BI47 - BI49 - BI50 4492 - 4493

BI45 - BI46 BZU8

BI49 - BI50 BZU9

VETRO SODICO-CALCICO TEMPRATO
TEMPERED SODA-LIME GLASS
VERRE SODIQUE-CALCIQUE TEMPRÉ
NATRIUM-KALZIUM-GLAS
GETEMPERD NATRIUMKALKGLAS
CRISTAL SóDICO-CALCÁREO TEMPLADO
HÆRDET NATRONKALKGLAS
TEMPERERT KALK-NATRON-GLASS
HÄRDAT KALK-SODAGLAS
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No utilizar el producto en caso de ruptura del vidrio y contactar el fabricante para la sustitución.

Hvis produktets glas ødelægges, kan det ikke anvendes. Kontakt forhandleren med henblik 
på udskiftning.

Hvis glasset skulle knuses, kan ikke produktet brukes, og du må ta kontakt med 
produsenten for å få det skiftet.

Om glaset går sönder kan inte produkten användas. Kontakta tillverkaren för att byta ut glaset.
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In caso di rottura del vetro il prodotto non può essere utilizzato, contattare il costruttore 
per la sua sostituzione.

Should the glass break, the product cannot be used and you should contact the 
manufacturer for its replacement.

En cas d'endommage de l'écran de protection le produit ne peut pas être utilizé, contactez 
le fabricant pour le remplacement.

falls das Glas kaputt sein sollte, kann das Produkt nicht verwendet werden. Kontaktieren 
Sie in dem fall den Hersteller, um das Glas zu ersetzen.

Als het glas gebroken is kan het apparaat niet worden gebruikt en moet u zich tot de 
fabrikant wenden voor het vervangen van het glas.
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Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa

via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy

SOSTITUZIONE DEL LED
REPLACING THE LED
REMPLACEMENT DE LA LED
AUSTAUSCHEN DER LED
VERVANGEN VAN DE LED
REEMPLAZO DEL LED
UDSKIfTNING Af LYSDIODE
BYTE AV LYSDIOD
UTSKIfTING AV DEN LYSEMITTERENDE DIODEN

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

N.B.: for information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.

N.B.: Bezüglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die firma iGuzzini.

N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf iGuzzini.

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: for utskifting av den lysemitterende dioden ta kontakt med firmaet iGuzzini.

N.B.: for udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

OBS! för byte av lysdioden, kontakta företaget iGuzzini.

Для замены СИДов обращайтесь в компанию iGuzzini.

注意：如需LED更换的信息，请联系iGuzzini。
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iROLL65

2.509.326.00     
IS08210/00

a

b

S

BI43 - BI44

ART.

S

BI45 - BI46

BI47 - BI48

BI49 - BI50

5 353 x 290 0,06

5,5 353 x 290 0,06

8,5 467 x 320 0,088

8 467 x 320 0,088

MAX
8 mt

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH                                                           
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE LAS 
SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA "IROLL" RISPETTARE SCRUPOLOSA-
MENTE LE NORME   IMPIANTISTICHE.

N.B.: ALWAYS FOLLOW SYSTEM STANDARDS WHEN INSTALLING THE  "IROLL" SISTEM.

NOTA: DURANTE LA INSTALACI´ON DEL SISTEMA "IROLL" RESPETAR ESCRUPULOSA-
MENTE LAS NORMAS REFERIDAS AL MONTAJE.

IROLL

PESO, DIMENSIONI E SUPERFICIE , DELLE COMPOSIZIONI  SENZA PALO.

WEIGHT, DIMENSIONS AND SURFACE OF COMPOSITIONS WITH NO POLE.

PESO, DIMENSIONES Y SUPERFICIE DE LAS COMPOSICIONES SIN POSTE.

Dimensioni
Dimensions
Dimensiones

Superficie
Surface

Superficie

Peso
Weight
Peso

I

GB

E

N.B.:Si consiglia di effettuare le operazioni d'installazione o di manutenzione all'interno del 
vano ottico, in ambienti interni o quanto meno in assenza di umidità o pioggia.

N.B.: Installation and maintenance operations must be carried out inside the optical 
assembly, indoor and in a place with no humidity or rain.

N.B.: Se recomienda efectuar las operaciones de instalación o mantenimiento dentro del 
cuerpo óptico, en interiores o por lo menos en ausencia de humedad o lluvia.

mm

Kg mm2

2
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19 Nm

art. BZH0

L N

25 mm

7÷8
mm

MAX 2,5 mm2

6,5mm ÷ 8mm

8mm ÷ 9mm

9mm ÷ 13 mm

2



3

art. BZ05 - 6880

art. BZ07 - 6874

art. BZ01 - BZ02 - 4492 - 4493

ART.

ART.

BI43 BZ05

BI47 6880

ART.

ART.

BI44 BZ07

BI48 6874

ART.

ART.

BI43 - BI45 - BI46 BZ01 - BZ02

BI47 - BI49 - BI50 4492 - 4493

BI45 - BI46 BZU8

BI49 - BI50 BZU9

VETRO SODICO-CALCICO TEMPRATO
TEMPERED SODA-LIME GLASS
CRISTAL SÓDICO-CALCÁREO TEMPLADO

SODA-LIME
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In caso di rottura del vetro il prodotto non può essere utilizzato, contattare il costruttore 
per la sua sostituzione.

Should the glass break, the product cannot be used and you should contact the manu-
facturer for its replacement.

No utilizar el producto en caso de ruptura del vidrio y contactar el fabricante para la sustitución.
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Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa

via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy

SOSTITUZIONE DEL LED
REPLACING THE LED
REMPLACEMENT DE LA LED
AUSTAUSCHEN DER LED
VERVANGEN VAN DE LED
REEMPLAZO DEL LED
UDSKIFTNING AF LYSDIODE
BYTE AV LYSDIOD
UTSKIFTING AV DEN LYSEMITTERENDE DIODEN

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.

N.B.: Bezüglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma iGuzzini.

N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf iGuzzini.

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: For utskifting av den lysemitterende dioden ta kontakt med firmaet iGuzzini.

N.B.: For udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

OBS! För byte av lysdioden, kontakta företaget iGuzzini.

Для замены СИДов обращайтесь в компанию iGuzzini.

注意：如需LED更换的信息，请联系iGuzzini。
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ART.

BI43 - BI44 0,9 0,2

BI45 - BI46 0,9 0,15

BI47 - BI48 0,9 0,4

BI49 - BI50 0,9 0,2

   

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

corrente assorbita 
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström

(A)

2.516.896.00 IS07179/00

ART.

BI43 - BI44 0,9 0,2

BI45 - BI46 0,9 0,15

BI47 - BI48 0,9 0,4

BI49 - BI50 0,9 0,2

   

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

corrente assorbita 
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström

(A)

2.516.896.00 IS07179/00

ART.

BI43 - BI44 0,9 0,2

BI45 - BI46 0,9 0,15

BI47 - BI48 0,9 0,4

BI49 - BI50 0,9 0,2

   

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

corrente assorbita 
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström

(A)

2.516.896.00 IS07179/00

ART.

BI43 - BI44 0,9 0,2

BI45 - BI46 0,9 0,15

BI47 - BI48 0,9 0,4

BI49 - BI50 0,9 0,2

   

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

corrente assorbita 
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström

(A)

2.516.896.00 IS07179/00



1.154.627.03
IS09175/03

30
min

30
min

OKOK NONONONO

IT PERIODO GIORNALIERO DI ACCENSIONE AMMESSO PER TEMPERATURE DI PRODOTTO >25°C
EN ALLOWED DAILY OPERATION PERIOD FOR PRODUCT TEMPERATURES >25°C
FR DURÉE QUOTIDIENNE D’ALLUMAGE ADMISSIBLE POUR DES TEMPÉRATURES DU PRODUIT >25°C
DE ERLAUBTE TÄGLICHE EINSCHALTDAUER FÜR PRODUKTTEMPERATUREN > 25°C
NL DAGELIJKSE ONTSTEKINGSPERIODE TOEGESTAAN VOOR EEN PRODUCTTEMPERATUUR >25°C
ES PERIODO DIARIO DE ENCENDIDO PERMITIDO PARA TEMPERATURAS DE PRODUCTO >25 °C
DA TILLADT TIDSRUM FOR DAGLIG TÆNDING FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
NO TILLATT TENNINGSTID PR. DAG FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
SV TILLÅTEN DAGLIG PERIOD SOM PRODUKTEN KAN VARA TÄND FÖR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
RU	 ЕЖЕДНЕВНАЯ	ДОПУСТИМАЯ	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ	РАБОТЫ	ДЛЯ	ТЕМПЕРАТУРЫ	ИЗДЕЛИЯ	>25°C
ZH	 产品温度高于25°C时允许的日常运行时长

AR فترة	البدء	اليومية	المسموح	بها	لدرجات	حرارة	المنتج	< 25	درجة	مئوية 

1.154.627.03
IS09175/03

30
min

30
min

OKOK NONONONO

IT PERIODO GIORNALIERO DI ACCENSIONE AMMESSO PER TEMPERATURE DI PRODOTTO >25°C
EN ALLOWED DAILY OPERATION PERIOD FOR PRODUCT TEMPERATURES >25°C
FR DURÉE QUOTIDIENNE D’ALLUMAGE ADMISSIBLE POUR DES TEMPÉRATURES DU PRODUIT >25°C
DE ERLAUBTE TÄGLICHE EINSCHALTDAUER FÜR PRODUKTTEMPERATUREN > 25°C
NL DAGELIJKSE ONTSTEKINGSPERIODE TOEGESTAAN VOOR EEN PRODUCTTEMPERATUUR >25°C
ES PERIODO DIARIO DE ENCENDIDO PERMITIDO PARA TEMPERATURAS DE PRODUCTO >25 °C
DA TILLADT TIDSRUM FOR DAGLIG TÆNDING FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
NO TILLATT TENNINGSTID PR. DAG FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
SV TILLÅTEN DAGLIG PERIOD SOM PRODUKTEN KAN VARA TÄND FÖR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
RU	 ЕЖЕДНЕВНАЯ	ДОПУСТИМАЯ	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ	РАБОТЫ	ДЛЯ	ТЕМПЕРАТУРЫ	ИЗДЕЛИЯ	>25°C
ZH	 产品温度高于25°C时允许的日常运行时长

AR فترة	البدء	اليومية	المسموح	بها	لدرجات	حرارة	المنتج	< 25	درجة	مئوية 

1.154.627.03
IS09175/03

30
min

30
min

OKOK NONONONO

IT PERIODO GIORNALIERO DI ACCENSIONE AMMESSO PER TEMPERATURE DI PRODOTTO >25°C
EN ALLOWED DAILY OPERATION PERIOD FOR PRODUCT TEMPERATURES >25°C
FR DURÉE QUOTIDIENNE D’ALLUMAGE ADMISSIBLE POUR DES TEMPÉRATURES DU PRODUIT >25°C
DE ERLAUBTE TÄGLICHE EINSCHALTDAUER FÜR PRODUKTTEMPERATUREN > 25°C
NL DAGELIJKSE ONTSTEKINGSPERIODE TOEGESTAAN VOOR EEN PRODUCTTEMPERATUUR >25°C
ES PERIODO DIARIO DE ENCENDIDO PERMITIDO PARA TEMPERATURAS DE PRODUCTO >25 °C
DA TILLADT TIDSRUM FOR DAGLIG TÆNDING FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
NO TILLATT TENNINGSTID PR. DAG FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
SV TILLÅTEN DAGLIG PERIOD SOM PRODUKTEN KAN VARA TÄND FÖR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
RU	 ЕЖЕДНЕВНАЯ	ДОПУСТИМАЯ	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ	РАБОТЫ	ДЛЯ	ТЕМПЕРАТУРЫ	ИЗДЕЛИЯ	>25°C
ZH	 产品温度高于25°C时允许的日常运行时长

AR فترة	البدء	اليومية	المسموح	بها	لدرجات	حرارة	المنتج	< 25	درجة	مئوية 

1.154.627.03
IS09175/03

30
min

30
min

OKOK NONONONO

IT PERIODO GIORNALIERO DI ACCENSIONE AMMESSO PER TEMPERATURE DI PRODOTTO >25°C
EN ALLOWED DAILY OPERATION PERIOD FOR PRODUCT TEMPERATURES >25°C
FR DURÉE QUOTIDIENNE D’ALLUMAGE ADMISSIBLE POUR DES TEMPÉRATURES DU PRODUIT >25°C
DE ERLAUBTE TÄGLICHE EINSCHALTDAUER FÜR PRODUKTTEMPERATUREN > 25°C
NL DAGELIJKSE ONTSTEKINGSPERIODE TOEGESTAAN VOOR EEN PRODUCTTEMPERATUUR >25°C
ES PERIODO DIARIO DE ENCENDIDO PERMITIDO PARA TEMPERATURAS DE PRODUCTO >25 °C
DA TILLADT TIDSRUM FOR DAGLIG TÆNDING FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
NO TILLATT TENNINGSTID PR. DAG FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
SV TILLÅTEN DAGLIG PERIOD SOM PRODUKTEN KAN VARA TÄND FÖR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
RU	 ЕЖЕДНЕВНАЯ	ДОПУСТИМАЯ	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ	РАБОТЫ	ДЛЯ	ТЕМПЕРАТУРЫ	ИЗДЕЛИЯ	>25°C
ZH	 产品温度高于25°C时允许的日常运行时长

AR فترة	البدء	اليومية	المسموح	بها	لدرجات	حرارة	المنتج	< 25	درجة	مئوية 



ART.

BI43 - BI44 0,9 0,2

BI45 - BI46 0,9 0,15

BI47 - BI48 0,9 0,4

BI49 - BI50 0,9 0,2

   

2.509.327.00 IS08212/00

ART.

BI43 - BI44 0,9 0,2

BI45 - BI46 0,9 0,15

BI47 - BI48 0,9 0,4

BI49 - BI50 0,9 0,2
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Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica " D ".

This product contains an energy-efficiency class light source " D ".

Ce produit est équipé d’une source lumineuse classée en termes d’efficacité énergétique " D ".

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse " D ".

Este producto contiene una lámpara de clase de eficiencia energética  " D ".

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiëntieklasse  " D ".

Dette produkt indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse  " D ".

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse  " D ".

Denna produkt innehåller en ljuskälla med energimärkning  " D ".

Это изделие содержит источник света класса энергоэффективности  " D ".

本产品包含一个能效级别的灯泡。" D ".

AR.ةقاطلا ةءافك ةئف نم ءوض ردصم ىلع جتنملا اذه يوتحي ." D "
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